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1. Onuc HABYANBLHOT AMCHUILTIHA

HaiimenyBaHHS MOKa3HUKIB XapakTepuCcTUKa AUCIUILTIHY 3a (hopMaMu
HaBYaHHS
[lenHa ‘ 3ao4Ha
Bun nuctumniiau 000B’s13K0Ba
MoBa BHKJIa/laHHS, HABYaHHS Ta OLIHIOBAaHHS aHrJiichKa
3aranpHUI 00CAT KPEAUTIB/TOINH 4/120
Kypc 1 (5)
Cemectp 2 2
KiIbKICTh 3MICTOBHUX MOJTYJIIB 3 PO3IOJILIOM: 4 4
OOcsr KpeauTiB 4 4
OO6csr rouH, B TOMY YHCII: 120 120
AyauTopHi 32 16
MoayapHHUNA KOHTPOJIb 8 -
CemMecTpoBHi KOHTPOJIb 30 -
CamocriitHa po6oTa 50 104
dopma CeMeCTPOBOT0 KOHTPOJIO Icniut Icnut

2. MeTa T2 3aBIaHHA HABYAJILHOI AUCHHUILIIHA

Mema HaBYAILHOT TUCIUIUTIHA — ONAHYBAaHHS 3100yBadaMH CYKYIHICTIO MOBHHX 3aCO0IB TSI
3M1ilCHEHHS THIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii y npodeciiiniii chepi.

BigmosigHo no OcBitHBO-Tipodeciiinoi mporpamu 231.00.03 MOHITOpHHT 1 OIiHKA COIIaTbHIX
nporpam 3a ApyruM (MaricTepCchKUM) piBHEM BHIIOI OCBiTH 3i crenianbHocTi 231 ComiansHa podoTa
HaByanbHa aucnuiuiina «[IpodeciiiHe chinkyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO» 3abe3mneuye (GopMyBaHHS
TAKUX KOMIIETEHTHOCTEM:
3K 4. 3naTHicTh 10 a0CTPaKTHOTO MUCJICHHSI, aHATI3Yy Ta CHHTE3Y.

CK 7. 3natHicTb 10 npodeciitHoi pediekcii.
CK 11. 3natnicth BusABIATH NpoQeciiiHy iIEHTUYHICTh Ta TISTH 3TiTHO 3 I[IHHOCTSAMHU COLIaIbHOT
poboTH.

3. Pe3ysbTaTi HABYAHHA 32 TUCUMUILTIHOIO

BinnoBigHo no OcitHbo-Tipodeciiinoi mporpamu 231.00.03 MOHITOPUHT 1 OLIiHKa COIIaTbHUX
Iporpam 3a JApyruM (MaricTepcbKuM) piBHEM BHIOi OCBITH 31 cnerianbHocTi 231 ComianbHa pobora
HaByaibHa auciumuiiHa «lIpodeciiiHe crmikyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO» 3a0e3leuye OBOJIOJIHHS
TAKWMH pe3yIbTaTaMH HaBYAHHS:
[IPH 2. Kpurtn4HOo oOwiHIOBAaTH pe3ysbTaTH HAYKOBHX JOCITI/DKEHb 1 Pi3HI [pKepena 3HaHb MPO MPAKTHKH
CoLiaIbHOI POOOTH, HOPMYITIOBATH BUCHOBKH Ta PEKOMEHAIIIT 100 1X BIPOBAKCHHS.
I[IPH 3. 3actocoByBat iHO3eMHI [pKepeia MpHU BHUKOHAHHI 3aBJaHb HayKOBO-JOCITIIHOI Ta MPHUKIAIHOI
JUSTBHOCT1, BUCJIOBJIIOBATUCS 1IHO3EMHOKO MOBOIO, SIK YCHO, TaK 1 IMMChMORO.
ITPH 4. IToka3zyBatu rimuOUHHE 3HAHHS Ta CACTEMHE PO3YMiHHS TEOPETUUHHUX KOHIICTIIIIi, 5K 13 Traiy3i COIliaabHOi
po0oTH, TaK i 3 IHITUX Tally3eH COMiOryMaHITApHUX HaYK.
ITPH 6. CamocriiiHo ¥ aBTOHOMHO 3HAXOJMTH IH(POPMAI0 HEOOXiqHy Ui TPOPECIHHOrO 3POCTAHHS,
OINAHOBYBATH ii, 3aCBOOBATH Ta MPOJYKYBAaTH HOBI 3HaHHs, PO3BHBATH MPOdeCiiiHi HABUUKH Ta SIKOCTI

4. CTpyKTYypa HABYAJBHOI M CUMILTIHA
TematuyHuil mIaH A5 3a04HO1 GOpMU HABYAHHS

Ha3sBa 3micTOBHX MOJYIiB, TEM Posnoain roguH Mix BUAaMu pooiT
AyuTopHa:
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3micToBuii Moayab 1. AHrIilicbKka MOBa IK 3a¢i0 IHIIOMOBHOT0 NMPo(eciiHOro CiJIKyBaHHS
(English as a means of foreign-language professional communication)

Tema 1. [Ipodeciiine crijKyBaHHS y CTPYKTYPi
MaliOyTHBOTO COIIIAJIBHOTO TpaIliBHUKa. Professional
communication in the structure of the social worker’s
activities.

2

2

Tema 2. IIpodeciitna cdepa sk inTerpamis oQiriiiHo-
JJI0OBOTO, HAyKOBOTO 1  PO3MOBHOIO  CTHIIIB.
Professional area as integration of official business,
scientific and colloquial styles

13

11

Tema 3. Crnenudika CydyacHOro TalM-MEHEIKMEHTY.
Specificity of modern time management

Tema 4. Hanmcanns npodeciitHoro pesrome / rpaHTiB.
4 C g ycHIIHOTO — NpaleBIAlITyBaHHS B
Mmaiibytapomy. Writing a professional resume / Grant
Proposal. 4 C’s for future employment success.

13

11

Pazom

30

4

26

3micToBuii MoayJb 2. KyasTypa npodeciiiHoro

(Culture of professional communication)

CHIJIKYBAHHA

Tema 1. IlpaBuna Tta npuHIUIH TPOGECIHHOTO
etukery. MoBHuil eruker. KynbTypa BeneHHA
muckycii. Rules and principles of professional
etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.

2

2

Tema 2. OcobaMBOCTI MI’KKYJIBTYpPHOT
KoMmyHikamii o Tenedony. Features of intercultural
telephone communication

13

11

Tema 3. [limoBa kopecmoHueHIis. Bumn mimoBux
mucTiB. Business correspondence. Types of business
letters

Tema 4. JlimoBi moopoxi Ta BiapsKeHHs. Business
travels and business trips.

13

11

Pazom

30

4

26

3micToBuii Moayb 3. HaykoBuii cTuiIb i iioro 3acodu y npodeciiiHomy cnijikyBaHHi
onal communication)

(Scientific style and its means in

professi

Tema 1. HaykoBuii cTtuip 1 #Horo 3acobu y
npodeciiiHomy crinkyBanHi. Scientific style and its
means in professional communication

2

2

Tema 2. CTpyKTypHI €JI€MEHTH HAayKOBOTO TEKCTY.
Crpykrypa ab6saryy. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.

13

11

Tema 3. OcobmuBocTi mepekiaay YKpaiHOMOBHHX
MatepiagiB  npodeciiHoro - crIpsMyBaHHS ~ Ha
aHrmiiceky MoBy. Features of translation of
Ukrainian-language  materials of  professional
orientation into English.

Tema 4 OcobauBOCTI Nepekyagy aHIJIOMOBHHX
MmatepianiB  npodeciiHOro  crnpsAMyBaHHS  Ha
yKkpaiHcbky MoBy. Features of the translation of
English-language materials of professional orientation
into the Ukrainian language.

13

10

Pazom

30

4

26

3microBuii MoayJb 4. [Ipogeciiinuii nuckype

NPUKJIATHOTO ACTEKTY COUiaJIbHOI

(Professional discourse on the applied aspect o

f social work)

podoTu

Tema 1. JlocmipkeHHS aKTyalbHUX COIIAIBHUX
npo6sem. Study of current social problems

2

2




Tema 2. ComianpHO-TIeAaroriuia  pobora i3 13 11

Bpa3mMBHMHU CiM’smu  Ta miThmu. Social and

pedagogical work with vulnerable families and

children.

Tema 3. ComianpHo-TIeqaroriyia IisJIBHICTH B 2 2

IHKJIFO3UBHOMY OCBITHBROMY cepemoBuini. Social and

pedagogical activity in an inclusive educational

environment.

Tema 4. MopenoBaHHd Ta  HOPOTHO3YBaHHS 13 10

comianbHUX KOHGIIKTIB. Social conflicts: modeling

and forecasting.
Pazom | 30 4 26
Yeworo | 120 16 104




TemaTnyHu# 11aH 17151 3a09HO1 )OpMH HABYAHHS

Ha3Ba 3mMicTOBUX MOYJIiB, TEM

VYceworo

Posnonin roguH Mixk BugamMu pooiT

AypaurtopHa:

Jlexmii

Ceminapu
[MpakTuusi
JlaboparopHi

KoHnTtposnbHi
3aX0JIH

CamocrTiiiHa

3micToBuii Moayub 1. AHriiiicbka MOBa fIK 3aCi0 iIHIIOMOBHOTO NPO(eciiHOro CHiJIKyBaHHS

(English as a means of foreign-language professional communication)

Tewma 1. [Ipodeciiine ciyIKyBaHHS y CTPYKTYPi 2 2
Maii0yTHBOTO collianbHOro mnpaiiBHuka. Professional
communication in the structure of the social worker’s
activities.
Tema 2. Ilpodeciiina cepa sk iHTEerparis odimiiino- 13 11
IUIOBOTO, HAYKOBOTO 1  PO3MOBHOTO  CTHUIIB.
Professional area as integration of official business,
scientific and colloquial styles
Tema 3. Cnenudika cyyacHOro TaliM-MEHEKMEHTY. 2 2
Specificity of modern time management
Tewma 4. Hanmucanus npodeciitHoro pe3rome / TpaHTiB. 13 11
4 C jnsg  yCHINIHOTO — TMpaleBJalliTyBaHHS B
Mmaiibyrapomy. Writing a professional resume / Grant
Proposal. 4 C’s for future employment success.

Pazom | 30 4 26

3micToBuii MoayJb 2. KyasTypa npodeciiiHoro cnijikyBaHHst
(Culture of professional communication)

Tema 1. IlpaBuna Ta npuHOUNHA TPOdECIHHOrO 2 2
etukery. MoBHuii eruker. KynbTypa BeneHHA
muckycii. Rules and principles of professional
etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting
discussion.
Tema 2. OcobaMBOCTI MIKKYJIBTYpPHOT 13 11
KoMyHiKalii no tenedony. Features of intercultural
telephone communication
Tema 3. JlimoBa kopecmoHmeHIis. Bumu minoBux 2 2
mucTiB. Business correspondence. Types of business
letters
Tema 4. JlinoBi nogopoxi Ta BiapskeHHs. Business | 13 11
travels and business trips.

Pazom | 30 4 26

3micToBuii Moayb 3. HaykoBuii cTuiIb i fioro 3acodu y npodeciiiHomy cnijikyBaHHi
(Scientific style and its means in professional communication)

Tema 1. HaykoBuii cTtuip 1 #Horo 3acobu Yy 2 2
npodeciitnomy crinkysanni. Scientific style and its
means in professional communication
Tema 2. CTpyKTypHI €JI€MEHTH HAayKOBOTO TEKCTY. 13 11

Crpykrypa ab6saryy. Structural elements of the
scientific text. Paragraph structure.




Tema 3. OcobmuBocTi mepekiaaay YKpaiHOMOBHHX 2 2
MarepiagiB  mpodeciiHOro  CIpsMyBaHHS  Ha
aHrmiicbky MoBy. Features of translation of
Ukrainian-language  materials of  professional
orientation into English.

Tema 4 OcoOimBoCcTI TepeKiagy aHrJIoMOBHUX | 13 10
MmarepianiB  mpodeciiHOro  cnpsMyBaHHS — Ha
ykpaincbky MoBy. Features of the translation of
English-language materials of professional orientation
into the Ukrainian language.

Paszom 30 4 26

3micTroBuii Moay.ib 4. Ilpodeciiinuii AUCKYPC NPUKIATHOTO ACHEKTY COIiajIbHOI po00TH
(Professional discourse on the applied aspect of social work)

Tema 1. JlocmipkeHHS aKTyaJIbHHX COIliaIbHUX 2 2
npobsem. Study of current social problems
Tema 2. ComianpHo-iemarorivia poborta i3 13 11

Bpa3nMBUMHU CiM’smu  Ta mgiThmu. Social and
pedagogical work with vulnerable families and
children.

Tema 3. ComianbHOo-IIegaroriyga MisIbHICTE B 2 2
IHKJTFO3UBHOMY OCBITHBROMY cepejoBuiii. Social and
pedagogical activity in an inclusive educational
environment.

Tema 4. MogenoBaHHd Ta  IPOTHO3YBaHHS 13 10
comianpHUX KOHQIIKTIB. Social conflicts: modeling
and forecasting.

Pasom 30 4 26

Yeworo | 120 16 104

5. Iporpama HaBYAIbHOI JUCHUILIIHA

3MICTOBHUI MOJAYJIb |. 3SMICTOBUH MOJYJIb 1. AHTJIIMCHKA MOBA SIK 3ACIB
THIIOMOBHOI'O MPO®ECIHHOI'O CHLJIKYBAHHSA
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL
COMMUNICATION)

Tema 1. IIpodeciiine cniikyBaHHS Y CTPYKTYypl MpodeciiiHOl MisIbHOCTI MailOyTHHOIO MPaKTUYHOTO
ncuxosora. Professional communication in the structure of the practical psychologist's activities.
Tema 2. Ilpodeciiina chepa sk iHTerparlis oQIiMiiiHO-AUIOBOTO, HAYKOBOTO 1 PO3MOBHOTO CTHUIIB.
Professional area as integration of official business, scientific and colloquial styles
Tema 3. Cnenndpika cyvacHoro taiiM-menemkmenty. Specificity of modern time management
Tema 4. Hanucanua npodeciiiHoro pestome / rpanrtiB. 4 C Uil yCHIIIHOTO MpaleBIAIlITyBaHHS B
MaitoyTHpoMy. Writing a professional resume / Grant Proposal. 4 C’s for future employment success
Jliteparypa: [1; 3; 5; 6; 9]

3MICTOBUM MOJYJIb 2. KYJbTYPA MPO®ECIMHOI'O CIIIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

Tema 1. IIpaBuna ta npuHImMnU npodeciiiHoro erukery. MoBHuit eruker. KynbTypa BeeHHs JUCKYCIl.
Rules and principles of professional etiquette. Language Etiquette. Culture of conducting discussion.
Tema 2. OcobauBocTi MKKYJIBTYpHOI KOMyHiKawii mo tenedony. Features of intercultural telephone
communication
Tema 3. [linoBa kopecnoneHiis. Buau ainoBux nuctiB. Business correspondence. Types of business
letters



Tema 4. JlizoBi mogopoxi Ta BiapsmkenHs. Business travels and business trips.
Jliteparypa: [1;3;4;5; 8;9; 10]

3MICTOBUIA MOAY.JIb 3. HAYKOBUI CTUJIb I HOI'O 3ACOBU Y NPO®ECIHHOMY
CHIJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)
Tema 1. HaykoBuii ctuib i ioro 3acobu y mpodeciiinomy crminkysanni. Scientific style and its means in
professional communication
Tema 2. InmomoBHHI HaykoBHiA TEKCT. JKaHpH IHIIOMOBHOIO HayKOBOro Tekcry. Foreign language
scientific text. Genres of foreign language scientific text
Tema 3. CtpykTypHi exeMenTH HaykoBoro tekcty.CTpykrypa ab3aity. Structural elements of the scientific
text. Paragraph structure.
Tema 4. OcobmuBOCTI TTepeKIIay YKpaiHOMOBHUX MaTepialliB MpodeCiiiHOro CIIPSMYBaHHsI Ha aHTJTIHCHKY
moBy. Features of translation of Ukrainian-language materials of professional orientation into English.
Jliteparypa: [2; 4;5; 9]

3MICTOBUIIT MOJYJIb 4. IPO®ECIAHUII JUCKYPC NPUKJIAJHOIO ACIEKTY
COLIIAJILHOI POBOTU (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED ASPECT OF
SOCIAL WORK)

Tema 1. JocnimpkeHHS akTyalbHHX colliaabHUX poodsieM. Study of current social problems

Tema 2. CorianbHo-Ieaaroridyaa podora i3 Bpa3jiuBuMHE ciM’siMu Ta aitbMu. Social and pedagogical work
with vulnerable families and children.

Tema 3. ComianbHo-Tieqaroriuia AisyIbHICTh B 1HKJIIO3MBHOMY OCBITHROMY cepeioBuimi. . Social and
pedagogical activity in an inclusive educational environment.

Tema 4. ComianbHi KOH(IIKTH:MOJETIOBaHHS Ta TporHosyBaHHsa. Social conflicts: modeling and
forecasting.

Jliteparypa: [1; 3; 4; 5; 8; 9; 10]

6. KoHTPOJIb HABYAJBLHUX TOCATHEHD
6.1. Cucrema OIiHIOBaHHSI HABYAJILHUX JIOCSTHEHb CTYJCHTIB 0eHHOi (hopmu HaBYaAHHS

Bun gismbHOCTI cTyieHTa a Mopyns 1 Mopyns 2 Mopyns 3 Monyns 4
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BiaBinyBaHHS IpakTUYHUX
JBLLY p 1 4 4 4 4 4 4 4 4
3aHATH
PobOota Ha mpakTHYHOM
X p y 10 4 40 4 40 4 40 4 40
3aHATTI

Buxonanus 3aBaaHb A4

NV 5 5 25 5 25 5 25 5 25
caMOCTiiHO1 poOoTH

BukonaHHA MOZYJIBHOT

25 1 25 1 25 1 25 1 25

pobotu

Pazom - 94 - 94 - 94 - 94
MaxkcumanpHa KiIbKICTh 376
OaiiB

Po3paxyHok koedimieHTa: Ex3amen. Koedimienr — 6,3




Cucrema OIIHIOBaHHSI HABYAJILHUX JOCATHEHb CTYACHTIB 3a0uHOI (hopmu HaBYaAHHS

Bun aisutbHOCTI CTYIeHTa Mogyns 1 Mogyns 2 Mopyns 3 Mopyns 4
=
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BigsigyBaHHS MpakKTHYHUX
AABLLY P 1 2 2 4 4 4 4 4 4
3aHATH
Po0Oora Ha npakTUuHOM
} Ha 1Ip y 10 2 20 4 40 4 40 4 40
3aHATTI
BuxoHaHHA 3aBIaHb UL
e 5 2 10 5 25 5 25 5 25
caMocCTiliHOi poboTH
Pazom - 32 - 32 - 32 - 32
MaxkcuMaibHa KiabKIiCTh 128
OaiiB
Po3zpaxyHok koediuieHTa: Exzamen. Koedimient — 2,1
6.2. 3aBganHs sl caMOCTiiHOI po0OTH Ta KpUTEPii 11 OLIHIOBaHHSI.
3aBgaHHS YISl CAMOCTIHHOT poO0TH Kimekicts |  KinmbkicTb
TOIUH OaiiB

3MICTOBHUM MOJYJIb |. SMICTOBHUH MOJYJIb 1. AHI' JIIHCHKA MOBA fIK 3ACIB
THINIOMOBHOI'O NPO®ECIMHOI'O CIIIIKYBAHHSI
(ENGLISH AS A MEANS OF FOREIGN-LANGUAGE PROFESSIONAL COMMUNICATION)

[TpoextHa poboTta y Qopmi GaHepHOTO 1HPOPM-TIOBIIOMIIEHHS Ha TEMY: 20 25
«CyyacHi CBITOBI TpeHAH B MOill ipodecii»

1. TlpoananizyBaTu, CUCTEMaTH3yBaTH Ta y3arajllbHUTH CY4acHIi CBITOBI
TpeHAW B 00pa30TBOPUOMY MHUCTEHTBI. 3AIMCHUTH JO0OIpKY 5
HaO1IbII MOMYJISPHUX TPEH/IB.

2. Poskputn pnedinimito KOXHOTO MpodeciiHOro TpeHAy, MOSCHUTH
KOHIIETITYyaJbHI 3acaJd Ta HaBECTH NpPUKIAAM iX peamizamii y
npodeciiiniii cdepi.

3. IligroryBaTu mpoekT GaHEpHOro BapiaHTy 1H(GOPM-MOBIIOMICHHS Ha
TeMy «Cy4acHi CBITOBI TPEHIU B MOili podecii»

4. TexHi4HO 0(hOPMUTH 1H(HOPM-TIOBITOMIIEHHS.

S. HpeseHTyBaTI/I pe3yJbTaTu B YCHIN (hOopMi.

3MICTOBUH MOJYJIb 2. KYJbTYPA MPO®ECIMHOI'O CIIIVIKYBAHHS (CULTURE OF
PROFESSIONAL COMMUNICATION)

ITpoextHa pobota y popmi Bimeo «Media CV for getting a job position» a6o 20 25
«How to make your CV in order you could get a job»
1. Cknactu mpoCHeKT ISl BiACO-TIPOEKTY.
2. Hamwmcaru cuieHapiil BiZIeO-IPOEKTY.
3. 3poOuTH Bi€0-3OMKY MIPOEKTY.
4. 3aiicHUTH TeXHIYHE OPOPMIICHHS BiJI€O Ta MPE3EHTYBATH HOTO.
5. B3ssTu yuactb y 06roBopeHHi Bijieo poOiT OAHOTPYIHHKIB.

3MICTOBHUM MOJYJIb 3. HAYKOBHUM CTHUJIb I HOI'O 3ACOBH Y TPO®ECIHHOMY
CHIJIKYBAHHI (SCIENTIFIC STYLE AND ITS MEANS IN PROFESSIONAL
COMMUNICATION)




[IpoexTHa poboTa y popMi HAYKOBUX TE3 20 25
1. TIpomymaru Ha3By Ta KIJIIOYOBI CiI0Ba U1 HAyKOBUX Te3. Hamucarn

AHOTAIIIIO IS TE3.

Hanucatyn niaH-mpocneKkT HayKOBHX TeE3.

OdopmuTH BUKOPUCTAHI JKEpena

OdopMuTH HayKOBI TE3H Ta MPE3EHTYBATH iX.

Bssiti y4acTh y 06roBopeHHi HayKOBUX POOIT OAHOIPYIIHHUKIB.

SRR

3MICTOBI/II/I MOJIYJb 4. IPO®ECIMHUN JTUCKYPC ITPUKJIATHOI'O ACIIEKTY
OBPA30TBOPYOI'O MUCTELTBA (PROFESSIONAL DISCOURSE ON THE APPLIED
ASPECT OF FINE ARTYS)

[TpoekTHa poboTa y hopmi mocrepy (cTeHaoBoi pomnosini) «The Social 20 25
Work Design Plany.

1. PosrsHyTH pexomMeHpallii (haxiBIiB — aHTJIOMOBHHUX COIIaTbHUX
NpaliBHUKIB 100 IJIAHYBAaHHS Ta OpraHizalii coriaibHoi poOOTH.
3pobuTu BUOIpKY pekoMeHaamiil (He MeHie 3).

2. Po3pobutu ri0ocapiii aHTIIOMOBHUX TEPMIHIB /0 PEKOMEHMIAIliN
BUILC 3a3HA4YCHMX (HaxiBIIB — AaHTJIOMOBHHUX  COLIQJIbHUX
npamiBHUKIB (HEe MeHmIe 30 nediHimii).

3. CdopmynroBatu BiacHy Ha3By Ta HAIIMCATH OCHOBHI YaCTHHU
BJIACHOTO MEPCIEKTUBHOTO TUIaHY COLIATBHOTO MPAalliBHUKA.

4. Po3pobutu BlacHi peKoMeHaalii [yisi Maii0yTHIX colliaTbHUX
MPAIliBHHUKIB.

5. Ilpe3entyBaTu BIacHUH TOPOOOK 3 BAKOPUCTAHHSIM Ay 1i0CYIPOBO/TY.

6.3. ®opMu IPOBEIEHHS MOAYJIBHOTO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPil OLIHIOBAHHS.
MonynpHH KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS MICIIs 3aBEPUICHHS BUBYCHHS! HABYAJIHLHOI'O MaTepialy KOXKHOTO
MOZyJIsl y (hOpMi MOAYJIBHOT KOHTPOJIbHOI poOOTH, IKa MOJIArae y BUKOHAHHI TECTOBUX 3aBJaHb PI3HOTO
tuny (Max. 20 GarniB) Ta 3aBOaHHS 3 BIAKPUTOIO BIAMOBiI0 (Max. 5 6aniB). 3araibHa MakCHMalbHA
KUIBKITBH OaumiB 25.

Busnaunty 3aranbHuiA piBeHb BUKOHAHHS MOJYJIbHOT KOHTPOJIBHOT pOOOTH MOKHA 32 IIKAJIO0
23 - 25 GauiB - BiIMIHHUH piBEHb 3HAHD y MEXaxX 000B’SI3KOBOTO MaTepialy 3 MOKIMBHUMH
HE3HAYHUMH HEJ0TIKaMU
20 - 22 GauiB - BUCOKUH piBEHb 3HaHb y MeXax 000B’SI3KOBOro MaTepiany 0e3 rpyOuxX MOMUIIOK
18 - 19 GaiB - moCcTaTHIN PiBEHb 3HAHB 3 HE3HAYHOIO KUTBKICTIO TIOMUJIOK
16 - 17 6aniB - mocepenHii piBeHb 3HAHB 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO HEJIOMIKIB
12 - 15 GaniB - MiHIMaJIbHO MOXKJIMBHH JJOITyCTUMHM piBEHb 3HaHb
0 - 12 GamniB- HU3BKHIA PiIBEeHb 3HaHb, HEOOX1THE TOOTPAIIOBAHHS HaBYAILHOTO MaTepiay
MonyapHHUI KOHTPOJIb 3HaHb CTYAEHTIB 31MCHIOETHCS MICHIs 3aBEPILEHHS BUBYCHHS HABYaJIbHOTO
Martepiary KOXKHOTO 3MICTOBOTO MOJTYJIS.

6.4. ®opMu IPOBEEHHS CEMECTPOBOIO KOHTPOJIIO Ta KPUTEPIi OI[IHIOBAHHS.

CemecTpoBUl KOHTPOJIb 371MCHIOETECS y (opMi icnuTy (2i cemectp), popma MpPOBEIEHHS SKOTO —
TECTYBaHHS.

[IporpamMor0 JIUCHMIUIIHM BHU3HAYEHO TECTOBY (EJIEKTPOHHY) (OpMY TMPOBEACHHS ICHHTY, sKa
nependadae BUKOHAHHS TeCTOBUX 3aBlaHb. OIliHKA 3a €K3aMEH — CyMapHa KUIbKICTh OaliB 3a KOXKHY
MPaBUIbHY BIAMOBIAb (MakCHMalbHa KUIBKICTH OamiB 3a ictut — 40), sika J0Aa€ThCsl 10 CyMapHOI
KUTBKOCT1 OajiB 3a 3MiCTOBI MOAyJi 1—4 1 BU3Hauae 3arajibHUM O0an y MeXax 3a3HauyeHOTo OJIOKy
HaBYaJIbHOI AuctuIUIiHY «lIpodeciiine criKyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIOY.




Or1iHIOBaHHS PIiBHIB OINAHyBaHHS 3MICTy IWCHUUIUIIHA CTYJCHTAMH, 32 pe3yjbTaTaMU BUKOHAHHS
€K3aMEHAIlIHUX TECTOBHMX 3aBJaHb, MOJaHO y Tabmuui: BimnosimHicTe orinku 3a 100-6anbHOIO
IIKaJI0t0 3 1 3HAaYeHHSAM 1oaHo y Tabmuill «lllkana BiMmoOBIIHOCTI OIIIHOK» (JUB. MiIAPO34LT 6.6).

OuiHOBaHHA HABYAJbHUX JIOCATHEHDb CTYJAEHTIB HA CEMEeCTPOBOMY eK3aMeHi

[TimcymkoBa Kpurepii oriHroBaHHs
KIJIBKICTE OajiB
(max — 40)
36 —40 KUTBKICTh MTPaBWJIBHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHbh CTAHOBUTH HE MEHIIIC
89% Bij 3arajabHOI KIJIBKOCTI BIAIIOBIAEH
28 -35 KUTBKICTh MMPaBWJIBHO BUKOHAHUX TECTOBUX 3aBJaHb CTaHOBUTE 70 - 88% Bix
3arajbHOI KIJIbKOCTI BiIIIOBIIEH
24 — 27 KUTbKICTh MTPaBWJIBHO BUKOHAHKMX TECTOBUX 3aBIaHb cTaHOBUTH 60 - 68 % Bix
3arajbHOI KIJIbKOCTI BIIIIOBIIEH
20-23 KUIBKICTb MTPaBUILHO BUKOHAHUX TECTOBHX 3aBAaHb CTaHOBUTH 50 — 59 % Bin
3arajibHOI KIJIBKOCTI BiITOBIAEH.
1-19 KUIBKICTB MTPaBUJILHO BUKOHAHUX TECTOBHX 3aBJaHb CTAHOBUTH MEHIIIE
50 % Bix 3arajgbHOI KUIBKOCTI BiAIIOBIIEH

6.5. OpieHTOBHUH MepetiK TeM i TiIATOTOBKH J10 eKk3aMeny 3 aucuuiiiiny «lIpodeciiine crninkyBaHHs

1HO3E€MHOI MOBOIO».

Amnrmiiiceka — 3aci6 mpodeciiinoro cninkysanus (English as a means of professional communication)
[IpodeciitHe cminKyBaHHS y CTPYKTypi MAisTbHOCTI couianbHoro mnpamiBauka (Professional
communication in the structure of the social worker's activities)

[Mpodeciitna chepa sk inTerpaiiis oimiitHO-11I0BOTr0, HAYKOBOTO i po3MoBHOro ctiiiB (Professional
area as integration of official business, scientific and colloquial styles)

JlocmipKeHHs akTyallbHUX collianbHuX mpobisiem. Study of current social problems
ComianbHo-ienaroriyna po0oTa i3 Bpa3nuBUMU ciM’siMu Ta AiTbMH. Social and pedagogical work
with vulnerable families and children.

CorianbHO-TIearoriyHa JisIbHICTh B IHKJIIO3UBHOMY OCBITHROMY cepenoBuiii. . Social and
pedagogical activity in an inclusive educational environment.

ComianbHi KOHQIIKTH: MOJIEJIIOBAHHS Ta MporuHo3ysanHs. Social conflicts: modeling and
forecasting.

ETuker ninosoro cninkyBaHHs o Tenedony (Telephone etiquette)

OrosouieHHst Ipo HaliM: MPUYMHM JJI1 BUKOPUCTaHHS iX y momyky pobdotu (Want ads: reasons for
using them in a job search)

OcHoBHI npaBuiia ckiaganus oronomieHb (The main rules of writing ads)

IIpodeciiiHe cHinKyBaHHS y CTPYKTYpi [isSUIBHOCTI coOIiaJibHOrO mpauiBHUKA. Professional
communication in the structure of the social worker's activities)

Pestome B sikocTi mucbMoBOi mpe3eHTaril droauHu (A resume as a kind of a person’s written
presentation)

CniBbGecizia 3 pob0oTOAaBLEM: JIECATh MPOCTUX MpaBmil ycrixy (An interview: ten simple guidelines
to make it successful)

Crpykrypa Oi3Hec-ycTaHOBH Ta niepconai (Business institution structure and the staff)

[Mpodeciitna cdepa sk iHTErpalis 0dimiiHO-AITIOBOr0, HAYKOBOTO i po3MoBHOro cTuiiB Professional
area as integration of official business, scientific and colloquial styles

CrnocoOu 3a0X04eHHs eTHYHOT MoBeIiHKK Ha pobouomy micti (Ways to encourage ethical behaviour
in the workplace)

Buan ninosux nmuctiB (The types of business letters)

JlinoBi 3ycTpiui — cepie i po3ym Oynb-skoi opranizamii (Business meetings — the heart and mind of
any organization)

[Tponosunis. Buau nponosuttiii (An offer. Kinds of offers)


https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17992
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17992
https://elearning.kubg.edu.ua/mod/book/view.php?id=541055&chapterid=17994

text.

language for master's work.

6.6. Illkana BiIMOBIIHOCTI OIIHOK

KopropaTtuBHa kynbrypa. Dress code.
CruiticTiaHI 0COOMMBOCTI IHIIOMOBHOTO HaykoBoro Tekcry. Stylistic features of foreign scientific

Enexrtponna momira sik 3aci6 komyHnikarii (The electronic mail as a way of communication)
Hanwcanns aHorariii iHO3eMHOI0 MOBOIO 10 MaricTepchkoi poboru. Writing an abstract in a foreign

bizHec koHTpakT: 3araybHi MOHATTS (A business contract: general notions)

3osoTi npaBuia ycmimHoi ainooi mpesentariii (The gold rules of successful business presentation)
Heernuna noseainka Ha pobodomy micti (Unethical behaviour in the workplace)

Pizni T ginoBux noxymenrti (Different types of business documents)

Jlpec-kox uist inTepB’1o Ta Ha poboyomy Micti (Dress codes for interviews and the workplace)
BepoOanbna Ta HeBepOanbHa koMyHikartist (Verbal and non-verbal communication)

Hernucani npaBwmiia Ha po6odyomy wmicrti (The unwritten rules of the workplace)

Ouninka 3a
CTO00AJILHOI0
HIKAJI0I0

PeiiTunrosa
OIliHKA

Kpurepii

90 -100

A

PesynbraT, mnpenctaBieHi B cymMapHuX Oamax 3a  BMIiHHA
CHUIKYBaTHCS  BIAMOBIIHO /O  BHU3HAUEHOTO  1HIIOMOBHOIO
npodeciiHOro TUCKYPCY, 3aCBITUYIOTh 21UOO0K] 3HAHHSA HABUAIBHOTO
Martepiay; BMIHHS 3HAXOJUTH CIIOCOOM Ui 3AIMCHEHHS aHalli3y
B3a€EMO3B'S3KIB  SIBHI] Ta TIOHATH, $IKI BHUBYAIOTHCS; BMiHHS
3aCTOCOBYBAaTH 3ac00M 1HO3eMHOT MOBH MPOQECIITHOTO CILTKYBaHHS
miJ yac po3B'si3aHHS KOMYHIKATHBHOI CHTYyaIlii; BMiHHS JIOTIYHO i
MOCHiOBHO  (YCHO/TIMCBMOBO)  pO3B’SI3yBaTH  KOMYHIKaTHUBHI
3aBIaHHS.

82 -89

Pesynbrat, mnpencraBieHi B cyMapHMX Oajgax 3a BMIHHSA
CHUIKYBaTHCSl  BIAMOBIIHO /O  BHU3HAUEHOTO  1HIIOMOBHOTO
npodeciiHOrO  IUCKYpCy, 3acBIAYYIOTb  O0OCMAMmMHI  3HAHHSA
HaBYAJIbHOTO MaTepialdy; BMIHHS y IOBHIMl Mipi 3aCTOCOBYBaTu
TEOPETUYHI 3HAHHSA AJIs 3[1HCHEHHSI aHAi3y B3a€MO3B'SI3KIB SIBHIIL Ta
MOHSITh, SIKI BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH 3aCO0M 1HO3EMHOI
MOBH  NpodeciiHOro  CHUIKyBaHHS IMiJ  4Yac  pO3B's3aHHSA
KOMYHIKaTUBHOI ~ CHTYyallil; BMIHHS JIOTIYHO 1 TIOCI]IIJJOBHO
(YCHO/MUCBMOBO) ~ pO3B’sI3yBaTH  KOMYHIKAQTMBHI  3aBJaHHSA
(TomycKaroThCsl HETOYHOCTI).

75-81

PesynbraT, mnpenctaBieHi B cyMmMapHuUX Oanax 3a BMIHHSA
CHUIKYBaTHCS  BIJNOBITHO JO  BHU3HAUYEHOIO  IHIIOMOBHOTO
npoecifHOTO  TUCKYpCY, JIE€MOHCTPYIOTb OOCMAMHI  3HAHHSA
HaBYaJIbHOTO MaTepiay; BMiHHs 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHS,
JOCTaTHI IS 371MCHEHHs aHali3y B3a€MO3B'S3KIB SBUII Ta MOHSITH,
SK1 BUBYAIOTHCSI; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3aCO0U 1HO3€MHOI MOBH Mij1
4yac pPO3B'A3aHHA KOMYHIKAaTUBHOI CHTYyallii; BMIHHS JIOTi4HO 1
MOCTIIOBHO  (YCHO/TIMCBMOBO)  pO3B’S3yBaTH  KOMYHIKaTHBHI
3aBJIaHHs (I0IyCKAaIOThCSl HECYTTEB] IIOMUJIKH).

69 — 74

PesynpTatu, mpencrtaBieHi B cyMapHHX Oajmax 3a BMIiHHSA
CIIIJKYBAaTHCS  BIAMOBIIHO JI0  BHW3HAYEHOTO  IHIIOMOBHOTO




npodecifHOro  TUCKYpCY, JEMOHCTPYIOTb  CepeOHi  3HAaHMA
HaBYAJIBHOTO  MaTepialxy; BMIHHS YacTKOBO  3aCTOCOBYBAaTH
TEOPETHYHI 3HAHHS JJIs1 37{IHCHEHHSI aHAJIi3y B3a€MO3B'S3KIB SBUII Ta
MOHSTh, SIKI BHUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH OKpeMi 3aco0u
1HO3eMHO1 MOBHM TiJ 4ac pO3B'SI3aHHS KOMYHIKaTHBHOI CHTYalii;
HasBHICTh YaCTKOBOI CYroJIOCHOCTI (YCHO/TTMCBMOBO) Y PO3B’sI3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aB/IaHb.

60 - 68

PesynbraT, mnpenctaBieHi B cymapHuX Oamax 3a BMIHHA
CIIJKYBAaTHCS  BIAMOBIIHO JI0 BHW3HAYEHOTO  IHIIOMOBHOTO
npodeciifHOro IUCKYpCY, JAEMOHCTPYIOTb MIHIMANbHI  3HAHHSA
HaBYAJIBHOTO; BMIHHS 3aCTOCOBYBAaTH MiHIMalbHI TEOPETUYHI
3HAHHS JIJ1s1 3/[IHCHEHHS aHaJIi3y B3a€MO3B'S3KIB SIBUII T TTOHSATh, SIKI
BUBYAIOTHCS; BMIHHS 3aCTOCOBYBATH OKpEMi 3aCO0M 1HO3€MHOT MOBH
mig  yac po3B'S3aHHS KOMYHIKAaTMBHOI —CHTyallii; HasBHICTb
HECYT'OJIOCHOCTI y pO3B’sI3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb.

FX

PesynbraT, mpenctaBieHi B cymMapHuX Oamax 3a BMIHHA
CHUIKYBaTHCS  BIINOBITHO 70  BWU3HAYEHOTO  IHIIOMOBHOTO
npodeciiHOro AMCKYPCY, 3aCBINUYIOTb HU3bKUL pPi6eHb 3HAHD
HAaBYAJIBHOTO MaTepialy; HEBMIHHA 3aCTOCOBYBAaTH TEOPETHYHI
3HAHHS JUIS 3A1MCHEHHSI aHaJi3y B3a€MO3B'SI3KiB SIBUII Ta MMOHATH, AKi
BHBYAIOTHCS; HEBMIHHS 3aCTOCOBYBATH 3aCO0M 1HO3€MHOI MOBH ITiJT
9ac po3B's3aHHS KOMYHIKaTHBHOI CHTYaIlii.




-METOAUYHA KAPpTKAa JUCHUILJIIHHA
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8. PexomenoBaHi 1kepesia

9.

OcHoeHni

1. Amnrmiiickka MOBa JJIsi MaricTpiB: HaBYaIbHUHN mociOHUK / Morenbauipka JI.D. — Xutomup:
XKuromupcrka nomitexuika, 2022. — 77 c.

2. T'makoBuu M. C. CHHTaKCH4YHI HOPMH Y J1JIOBOMY MOBJICHHI: HABYAJIbHO-METOAMYHHM ITOCIOHUK
/ M. C. I'makoBud. - JIbBiB: JIbBIBCBKUI Jep)KaBHUIM YHIBEPCUTET BHYTPILIHIX cripas, 2021. - 52
C.

3. Tomoau T. M. English for Specific Purposes: Psychology in Use. Part Il (Anrmiiiceka s
cnemianpHux 1iiei: Ilcuxomoris y mpaktuni. Yactuna II): HaBwanpHuMit mocionwk / T. M.
INonogau. - JIeBiB: JIbBJIYBC, 2019. - 84 c.

4. 3enencpka O.I1. Mastering Psychology English: [Tinpy4nuk 3 aHriiicbkoi MOBH 715 3/100yBaviB
BUIIOI OCBITH OCBITHBOTO CTYIEHsS «MaricTp» ¢akynpreTiB ncuxosorii / O.I1. 3enenceka. - K.:
Bun-o €Bporneiicbkoro yaiBepcutety, 2020. - 330 c.

5. Kysbo JI. I. English for Specific Purposes: Psychology in Use. Part I (Anrmilicekka MoBa aist
cnerianpHux minei: [lcuxonoris y npakruimi. Yactuna 1): HaBuansuamii nocionuk / JI.I. Ky3so. -
JIsBiB: JIsBIAYBC, 2019. - 88 c.

Hooamkogi

6. Tyumna H.B., MepkynoBa T.K., Ky3smina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pen. Jlyi3zu
I'pin (Benuka bpuranis), Kipu O. funcon (CIIA). X.: Topcinr, 2020. 288 c.

7. Harding K. English for specific purposes. Oxford University Press, 2017. 184 p.

8. Ken W. White. Teacher Communication: A Guide to Relational, Organizational, and Classroom
Communication. Rowman and Littlefield. 2016. 178 p.

9. Mascull B. Vocabulary in Use Third Edition Intermediate / Bill Mascull, Cambridge University

Press. 2017. 176 p.

10. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate. Cambridge University Press, 2019. 78 p.
11. Thornbury S., Watkins P. (2019) The Celta Course: Certificate in English Language Teaching to

Adults / Scott Thornbury, Peter Watkins, University of Cambridge. 2019. 238 p.

7. JonaTku

a. Kpwurepii omiHIOBaHHS TPAKTUYHUX 3aHATH

baun KpuTepii oniHIOBaHHS NPAKTUYHUX 3aHATH

10 Crynent / CTyaeHTKa JEMOHCTPY€E GUCOKUIl pPigeHb 3HAHb JIEKCHKO-TPAMaTHYHOTO
Mmatepiany mo Temi (piBenb B2-C1l); BusiBiisi€ po3eéuneni BMiHHS CIIOHTAHHO, THYYKO,
e(eKTHUBHO Ta MPAaBUIBHO 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3acO0M Yy PO3B'A3aHHI
KOMYHIKaTUBHHUX 3aB/IaHb npodeciiHoro XapaKkTepy (BUTBHO orepye
CKJIaJHOMIAPSAIHUMU Ta CKJIAAHOCYPSIIHUMH PEYEHHSAMHU, MOBHUMH Klille, ppa3oBUMHU
JIECIIOBAMH, 17[IOMaTUYHUMH 3BOPOTAMU 32 MPOQECIITHOIO TEMATUKOIO, 3'€THYBAJIbHUMU
KJIiiie Tomo); ©0e3 MiATOTOBKM CTWIICTHYHO (Ta opdorpadiuHo) NpaBUIIBHO
MIPEe3EHTYBATH BJIACHI TyMKHU B YCHIH (Ta MUcbMOBIii) opmi oOcsirom 20-25 peyeHb Ha
npodeciiiHy TeMaTuKy (ZOMYCKaeTbCs HAsBHICTh HECYTTEBUX IOMHIIOK, SKI He
MOPYUIYIOTh aKTy KOMyHIKarli (OpuTaHChKHNA a00 aMEepUKaHCHKUW BapiaHTH,
opdorpadiyHi MOMIWIKA B reorpadiyHuX Ha3BaxX TOLIO); CIPUIMATH Ta PO3YMITH Y
noBHOMY 00cs3i (100%) OCHOBHHIT 3MiICT IHIIIOMOBHHX ay/ialbHUX, Bi3yaJdbHHUX Ta
ayJi0Bi3yalbHUX MOBIJOMIIEHb POQECIHOTO CIPSMYBAaHHS 03ByUYEHHX HOCIIMU MOBH
(pi3H1 PI3HOBHUIM MOBH Ta aKLIEHTH); aHAJII3yBaTH iX 1 pOOUTH BUCHOBKH, IIOPIBHIOBATH
OTpUMaHy iH(pOpMaIliI0 3 BIACHUM JOCBIJIOM; BIPOBA/XKYBAaTH HECTaHJApPTHi, TBOpYi
pilIEHHsT y po3B's3aHHI KOMYHIKaTUBHUX CHTYyalidl. 3araimom poOoTa cryieHTa /
CTYICHTKU Ha IPAKTUYHOMY 3aHSTTI HOCUTh TBOPUYO-NIPOAYKTUBHHUI XapakTep.




00606'a3K06um € dompumanna TIPUHIHITIB aKkaaeMidHOI 1oOpodecHocTi KuiBChbKOTO
yHiBepcuteTy iMeHi bopuca I'piHuenka.

*V pa3zi eussnenHs 03HaK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3aPax08yrOMbCsl
ma oyinoromoca y () banis

Crynentr / CTyneHTKa JEMOHCTPYE Y IIUIOMY GUCOKUI pi6eHb 3HaHL JIEKCUKO-
rpaMaTHYHOro Matepiany 1o temi (piBens B2); BusiBiise pozeuneni BMiHHS ¢(EKTHBHO
Ta TMpPaBUIBHO 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJIGHHEBI 3acobu y po3B'si3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJlaHb NpodeciiiHoro xapakrepy (onepye CKIATHOMIAPSIIHUMH Ta
CKIQJHOCYPSAHUMH ~ PEUCHHSMH, MOBHUMH  KIiimie, ¢(pa3oBUMH JI€CIOBAMH,
1TIOMaTHYHUMH 3BOPOTaMHU 3a MPOQECIHHOI TEMATHKOI, 3'€IHYBAIBHHUMH KIIIIIE
TOII0); 0€3 MiArOTOBKH CTUJIICTHYHO (Ta opdorpadiuyHo) MpaBHIBLHO MPE3EHTYBATH
BJIACHI TyMKH B yCHiH (Ta mucbMOBii) ¢opmi oOcsrom 18-20 peuens Ha mpodeciiHy
TEMATUKY (JIOIyCKAEThCS HE3HAUHA KIJIBKICTh MIOMHJIOK); clipuiiMaTH Ta po3yMitu 90%
OCHOBHOTO 3MICTy ayJiaJbHUX, BI3yaJIbHUX Ta ay/JlOBI3yaJIbHUX IIOBIJIOMJICHb
npodeciiHOTO CHIpsiMyBaHHS; aHANI3yBaTH iX 1 POOUTH BHICHOBKH, MOPIBHIOBATH
OTpUMaHy iH(OpMaIlito 3 BIACHUM J0CB1IOM. 3arajgoMm poOoTa CTyJeHTa / CTyACHTKU Ha
MPAKTUYHOMY 3aHSTTI HOCHTh TBOPUYO-TIPOTyKTUBHUHN XapakTep.

OOOB'I3KOBUM € JOTPUMaHHS MPHUHIUIIB akaaeMiuHoi noOpodecHocTi KuiBchkoro
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca ['pindeHka.

*V pa3zi eussnenHs 03HaK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinroromocs y () 6anis

Crynentr / CryaeHTKa JAEMOHCTPYE Oocmamuiil pigeHb JEKCUKO-TPAMATUYHOTO
Mmarepiaiy 1o temi (piBeHb Bl); BUusiBIIsi€ po3éuneni BMiHHS PaBUIBHO 3aCTOCOBYBATH
MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M y pO3B'si3aHHI KOMYHIKaTMBHUX 3aBJaHb MpodeciitHoro
xapakTepy (y OUTBIIOCTI BUKOPUCTOBYE CKIIQJIHOMIIPSIHI Ta CKIAJAHOCYPAIHI peYeHHS,
MOBHI KJjimie, (pa3oBi JiecioBa, 1AlOMaTH4YHI 3BOPOTH, 3'€IHYBaJbHI KIIiIIe 3a
po¢eCiifHOI0 TEMATHUKOIO TOIIO); CIIOCTEPIraeThCsl HE3HAYHE TOPYIICHHS CTHIIICTUIHOT
(Ta opdorpadiuHoi) mpaBUIBHOCTI Y MMPE3CHTAIII1 BJIACHOT JYMKH B YCHiH (Ta TUCHMOBIH )
dopMmi ob6csirom 16-17 pederp Ha mpodeciiiHy TeMaTHKy (IOIMyCKAeThCsS HE3HaYHa
KUIBKICTh MOMWIOK); y HUIOMYy chpuiiMat Ta po3ymiTd 80% OCHOBHOTO 3MICTY
ayJialbHUX, BI3yalbHHUX Ta ayAl0BI3yaJlbHUX IOBIJOMJIEHb Ha NMPOQECIiiHy TEMaTUKY;
aHaJIi3yBaTH iX 1 poOUTH BHCHOBKH, MOPIBHIOBATU OTPUMaHy iH(OpMAIlilO 3 BIACHUM
J0CB1JI0M. 3arajoM poOoTa CTyAeHTa / CTYAEHTKH Ha MPaKTUYHOMY 3aHSTTI HOCHUTH
MPOYKTUBHUI XapakTep.

0606'a3K06um € dompumanna TPUHIUIIB akageMidyHOi qoOpouecHOCTI KuiBchkoro
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'piHueHka.

*V pa3zi eussnenHs 03HaxK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinoromoca y 0 banis

CTyneHT 1eMOHCTPYE Yy IIOMY docmamHuiil pigeHb TEKCUKO-TPAMAaTHYHOTO MaTepiary
no Temi (piBeHb B1); BusiBIsie docmamnbo pozeuneni BMiHHs 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta
MOBJIEHHEBI 3aC00M Y PO3B'sI3aHHI KOMYHIKaTUBHHX 3aBJaHb MPOQPECIHHOTO XapaKTepy,
ajle TpuU IbOMY JIONYCKA€ThCA MOMWIOK Yy TOOYA0OBI CKJIQJHOMIAPATHUX Ta
CKJIQJIHOCYPSAHINX pEYEeHb, YaCTKOBO OPIEHTYETHCS y 3aCTOCYBAHHI MOBHMX KIIILIE,
¢pa3oBuX Adi€ciiB, 1AIOMaTUYHUX 3BOPOTIB, 3'€IHYBAJIBHMX KIIilIe 3a MpodeciiiHoo
TEMaTHUKOIO TOIII0); IPE3EHTYBATH BJIAaCHI AYMKH B yCHIM (Ta MUCbMOBIi) hopMi 0OcsiroMm
13-15 pedeHp 3 He3HAUHUM MOPYLICHHAM JIOTIYHOI CTPYKTYpU BHCIOBIIOBAaHHS Ha
npodeciiHy TeMaTUKY; cipuiMat Ta po3ymita 70% OCHOBHOTO 3MICTY ayialbHUX,
Bi3yaJIbHUX Ta ay/Ai0Bi3yaJlbHUX IOBIJOMJIEHb Ha Mpo(eciiiHy TeMaTHKy; aHalli3yBaTH
iX 1 poOUTH BHUCHOBKH, MOPIBHIOBATH OTPUMaHy 1H(POpMAIIO0 3 BIACHUM JIOCBIJOM.
PoGota cryneHTa / CTYZEHTKM Ha TMPaKTUYHOMY 3aHSATTI HOCHUTH IEPEBa’KHO
MIPOYKTUBHUI XapakTep.

0Ob08'a3k06um € oompumanna TPUHIUIIB akaaeMiuyHoi qoOpodyecHocTi KuiBcbkoro
yHiBepcutety iMeHi bopuca I'pinuenka.




*V pa3zi eusenenHs 03HaK akademiuHoi HedobpouecHocmi 8i0n06ioi He 3apaxo8yiomvbCs
ma oyinotomocs y 0 banis

Crynent / CTyneHTKa JEMOHCTPYE HOCepeOHiil pigeHb 3HAHb TEKCUKO-TPAMATUYHOTO
Marepiany mo temi (A2+); BUSABISE nOCEPeOHbO PO36UHEHI BMIHHS 3aCTOCOBYBATH
MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aCO0M y pO3B's3aHHI KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb NPOQeciiHOro
XapaKkTepy, MPH IbOMY CIIOCTEPIraloThCsl B YCHIM Ta MUCEMHIM MOBI IIEPEBaXKHO MPOCTI
pEUCHHSI; BHCIIOBIIOBAaTH BiacHi IyMmku oOcsirom 10-12 peuenr Ha mnpodeciiiHy
TEMaTHUKY, IOPYLIYIOUH JIOT1UHY CTPYKTYPY BHUCIIOBIIIOBaHb; po3yMiTi 60 % OCHOBHOIO
3MICTy ayaAiajbHHUX, Bi3yaJlbHUX Ta ayJiOBi3yalbHUX IOBIJOMJIEHb Ha Hpodeciiiny
TEMAaTHUKY; aHAJII3yBaTH iX 1 pOOMTH BUCHOBKH, ITOPIBHIOBATH OTpHMaHy iH(pOpMaIlito 3
BJIACHUM J0CBigoM. PoboTa cTyneHTta / CTYJeHTKM Ha NPAaKTUYHOMY 3aHSITTI HOCHUTh
PENPOAYKTUBHUNA XapakTep.

0608'a3xk06um € dompumanHa TPHUHIIUIIB aKaJaeMidyHOi Jo0podecHocTi KHiBchbKOTO
yHiBepcuteTy iMeHi bopuca I'piHueHka.

*V pasi susenenHs 03HaAK akademiunoi HedobpouecHOCmI 8i0N0BIOI He 3apax08y0mvCsl
ma oyinoromoecs y () banis

Crynent / CTyneHTKa JEMOHCTPYE HUMCUE CEPeOHbO20 PIiBeHb 3HAHbL JICKCUKO-
rpaMaTHYHOrO Marepiaay 1o Temi (piBeHb A2 1 HWXKYE); BUSBISIE HOCEPEOHbO
PO36uHeHi BMIHHA 3aCTOCOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEBI 3aco0M Yy pO3B'sA3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBAaHb MPOQeciiiHOro xapakrepy, Mpu IbOMY CIOCTEPIraloThcs B
YCHIM Ta MUCEMHIA MOBI NEPEBAXHO MPOCTI PEUEHHS; BHCIOBIIOBATH BJIACHI JTyMKH
ob6csrom 10-12 peuenp Ha npodeciiiHy TeMAaTHKY 31 3HAYHUM IMOPYIICHHSM JIOT14HOI
CTPYKTYpPHY BHCJIOBIIIOBaHb; po3yMiTH 50 % OCHOBHOTO 3MICTy ayaiadbHUX, Bi3yaJbHUX
Ta ay/aioBi3yallbHUX IMOBIIOMJICHh Ha MPOQeECiiHy TeMaTHKY; aHaIi3yBaTH iX 1 poOUTH
BHCHOBKH, IOPIBHIOBATH OTPUMaHy iH(OpMAIIito 3 BIIaCHUM J10cBioM. PoboTa crynenTa
/ CTyIEHTKU HAa MPAKTUYHOMY 3aHSATTI HOCUTh PEIPOIYKTUBHUI XapakTep.
0608'a3xk06um € doompumanHa TIPUHIUIIB akaaeMiyHoi nqoOpodecHocTi KuiBcbkoro
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca ['pinyeHka.

*V pa3zi eusasnenus 03HaK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3apaxo8yrombCs
ma oyinroromocs y () 6anis

Crynent / CryneHTKa JE€MOHCTPYE eleMeHMmAapHuili pieeHb 3HAHL JIEKCUKO-
rpaMaTUYHOro Marepiady mo TeMmi (piBeHb A2 1 HWXYE), BHUABISIE C1abO
PO36uHeHi BMIHHSL 3aCTOCOBYBaTHM MOBHI Ta MOBJIEHHEBI 3aco0M MpH PO3B'A3aHHI
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJaHb Mpo(eciiiHOro xapakrepy, HpU LbOMY CIOCTEPIraroThCs
BUKJIFOYHO TMPOCTI PEYEHHS; BHUCIOBIIIOBATH BJIACHI AyMKH obOcsirom 8-10 peueHp Ha
npodeciiiHy TeMaTHKy 3 I0IOMOT010 CIOBHUKA. CTy/I€HT (pparMEeHTapHO PO3yMi€ 3MICT
ayJiaibHUX, BI3yaJlbHUX Ta ayJ10BI3yaJbHUX IMOBIAOMJIEHb Ha MpodeciiHy TeMaTHKy
(o ckianae 40 % Bix 3aranbHOro 00CATY), JEMOHCTPYIOUU CIa0KO PO3BUHEHI BMIHHS
aHayi3y Ta Yy3aralbHeHHd. PobOoTta cTyaeHTa / CTyA€HTKM Ha MpakTHYHOMY /
CeMIHapChbKOMY 3aHATTI Majia peNpOIyKTUBHUN XapaKTep.

0606'a3K06um € dompumanna TPUHIUIIB aKkageMidyHOi goOpouecHOCcTi KuiBchkoro
yHiBepcuTeTy iMeHi bopuca I'piHueHka.

*V pa3zi eussnenHs 03HaxK akademiunoi HedobpouecHocmi 8i0n06i0i He 3apaxo8yiomvCs
ma oyinoromoeca y 0 banie




